
r

Nyíregyháza, szeptember 20. í%S>. 8 / .á m . IV. évfolyam. 1875*

Kiailii-liitnlnl.
p«n*kIIl'lemönyck uzy «ii>ű/<-- 1 

«•••!. mint liirilrtvai dijak 
k i í r *  klili.il> jtmiltMl niiklioz

SZABOLCSA
V e g j ' e s  t a r t a l m ú  h e t i l a p .

Megjelenik minden vasárnapon.

( E g y e s  s z á m  á r a  10 kr.)

UirHtleai d i ja k :
*n 4 baaáho* (>i'tll-tur figyifttl L

Előfizetési felhívás
K lnd<j-tu lu |donosoli: l.ukácH  ŐdOn ós Vitó/. M ihály.

1 Az előfizetők, a hirdetések meg
szállásánál, 20*/,-nyi kedvezmény

ben részesülnek.

a

S? r /  ;a  %c > 
. j . j h  J j i  vs-V-íX

r \ % c  .D g . ) ™
L y í t í L r i &

lS7/i h  utolsó / niriji/i (lére.

Figyelm eztetjük s kérjük t. n i-
vasiunkat elölizetiW ik megújítására
s hátrányaik In küld

Klntizi tesi telteti •leink a lap honi-
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Előfizetési dijak Kémeimére V i-
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A szerk c.s7.tÖNCg.

Törvényszék és \özigazg;itás.

K állóban meg van a megyeház, van 
börtön helyiség! Mellette szól a törté
nelmi múlt, van köutja Nyíregyházától, 
és ki leeml nem sokára építve tovább is 
közlekedésül Hátor vidékének. Ezek az 
érvek harczolnak Kálló mellett.

Nyiregyházjínak van 25 ezer lak

Nagy bátorsággal bír a mostani kor
mány. cm tnlságosan el látszik bizakodva 
lenni, azon iirgy többségben, mely háta 
illegett áll!

Négy venliárom törvényszék eltör
lése valóban nem kis feladat! Mily sok 
érdekbe ütközik ez ? Mily sok embert 
elidegenít a kormánytól? Azt mutatja a 
következés.

A törvényszékek eltörlése után kü- 
rillbelöl a megyék kikerekitése és cz- 
zel együtt összetllggöleg a közigazgatás 
és törvén vke/és egy helyre tétele fog ta- 
náeskozás alá kerülni!

Ez aetasuál már megyénk is köze
lebbről érdekelve leeml, mert hiszen itt 
is kül ön van a közigazgatási székhely a 
törvényszéktől. Most már az a kérdés: a 
begy megy-e Maboniedliez. vagy meg
fordítva ? \ ilágo.s.'ibhan: Káliéiba tétetik e 
'issza a törvényszék, vagy Nyiregyluí- 
z.ira jön a közigazgatás? Hogy végre 
teljesen ez utóbbi belv legyen a megve 
székkel v e ?

Fontoljuk meg a feliforgó érveket 
mind a két város mellett szólókat Ing 
gadtan. elfogulatlanul.

F Á I M  X V ,

E g y  c s a l á d  t ö r t é n e t e .
(Hegelijei l.orrnjz) 

ll-ik kötet.

111. Ítész.
A dicsőség tetőpontján.

(Folytatás.)

Az ifjú nagy uii elegantiával hajtá meg 
magát. Ilonkának arczát halvány pír futotta 
el. némi zavarral fogadta a bemutatást, de 
meghívását nem utasította vissza, sót Jenőről 
egészen megfelejtkezvér. az ifjú odanyujtott 
karját elfogadta, s megindultak vis á vis-t 
keresni.

Jenőt mintha villám sújtotta volna le. 
megfordult, egy félreeső helyet keresett, s a 
sértődés és féltékenység emésztő fájdalmának 
adtA át magát.

Szemei akaratlanul is felkeresték koron
ként az ifjú karján boldog önfeledséggel lengő 
Ilonkát : s mindannyiszor mélyebben kezdett 
fájni valami szivében.

A második négyes következett ; épen 
Jenő előtt foglalt helyet Kerektay Ilonkával, 
őt észre se vették, hiszen a boldog szerelme
sek nem sokat törődnek a világgal, ok pedig 
úgy látszik, első pillanatra azok lettek egy
másba. S m ki hallani kellett az érzelmes 
szavakat, látnia az. olvadó tekinteteket, melye
ket egymással váltottak.

—  K i gondolta volna, hogy ez elfelejtett

mije Kallónak ali^ 7000. Nyíregyházá
nak vau virágzó) termény- és egyéb ke
reskedése, összeköttetésben a külföldi 
legelső ezégekkel. Káliénak alig vala
mivel több a semminél. Nyíregyházának 
van vasútja észak-keletnek, nviigot észak- 
nők és délnek, s a Kálló felé vezető or
szágút is inkább Nyáregyházának, mint 
Kallónak csinálja a kereskedelmi forgal
mat. Kálló nem képes befogadni egy v a
lamire valéi hízott mán vi gyűlés szép szóim
mal összegyűlt tagjait, a kik bejöttek a 
•yIllés első napjára, azoknak ugyanazon 

nap vissza is kell utazniuk, a másnapi 
utazgatás pedig kellemetlen, igv nő .1 

közügyek iránti közöny és érdektelenség 
Mig Nyíregyházán, daczára annak, hogy 
még uj vendéglőt nem építtetett, 2 — 300 
ember elhelyezése fel sem tűnik.—  Nyír
egyháza díszes csarnokot építtetett a 
törvényszék számára. melynek északi 
szárnyában kényelmesen el fog férni a 
körigazgatási személyzet. Szóval, felszá- 
mithutatlamil több érdek szól Nyíregy
háza mellett e tekintetben.8  megvagyunk 
felőle győződve, hogy a kormány mind
ezeket figyelemben tartja, s a közigazga
tásnak Nyíregyházára leendő áthelyezése 
csak idő kérdése; annyival is inkább, — 
hogy a megye már 1825-ben hozta az 
első határozatot e tekintetben, s azóta e 
határozat többször inegujittatott.

He figyelembe kell venni a közönség 
érdekét is! Hozzánk hiába van közelebb 
Nagv-Kálló. még is csak Nyíregyházára 
kell járnunk kereskedés tekintetében is.
\ bizottmányi gyűléseken lehető megje 

lené.4 pedig a megye legnagyobb részé
nek sokkal könnyebben esik akkor, ha 
Nyíregyházán leeml a megyeház, már 
csak a vasúti közlekedés miatt is.

Várva várjuk azért e tekintetben n 
korinam liovaelébbi intézkedését.

Bátorvidéki.

K O Z U G Y E K .

Felhívás
a nyíregyházai mi veit ifjúsághoz.

„A hány nyelvet hír valaki,annyi ember!" 
A töb ld i'l«‘ i.yeivm k tudása teheti az embert, 
n«y « tud'iiiány, mint kereskedés tekintetét eu
ki: üllővé!

Varosunk a/on kedvező helyzetben van, 
hegy V i 11 il s z e n t i jelesen képzett és több 
hiteles ok levé lle i s ajánlattal ellá'ott nyelvta
nár vendég gyanánt iit időzik, s hajlandó mér
sékelt díj mellett akár gyermekeknek, akár 

j :fj iknak sut féi fiuknak is a franczia, angol 
I nyelvben oktatást adni.
j Midőn a közönség figyelmét e körülményre 
; felhívjuk : e-iis/ersmind tudatjuk az érdekiettek- 
jki,\  hogy az ajánlkozók szerkesztőségünkben is 
I j'*l' nke/.hetnek. A tanórák mikéntjéről az össze
gyűlendő tanonc/ok fognak h .tározói, 
j Óhajtandó volna, hogy ha ntn kösd#* 
| menye és egy állandó nyelviskolának vethetné 
I m - alapját városunkban I Más nagyobb városok
ban már vannak ilyenek. Az előhaladó idővel 
nekünk i ■ elvi tt kell tartanunk, nyelvismeret 
né k>i 1 azonban kevésre mehetünk még a ke
reskedés és ipar terén is.

Kelt Ny irigy házán szept. 2.r>. 1875

Kgy nevelés barát.

\ r |> 11 «■ x  <• I «'• h A k > A11 k
t  néptanítóink jelene.

— N év r lt -a z  j t i  tanu lm ány . — 
h ÍK H  f J m l r r l o l .

III.
Mindenek felett fő tehát, hogy a népta

nító fizetése k i e l é g í t ő ,  in e g h a t á r o 
z ó t  t és b e v e h e t ö l e g y e n ,  fizettessék 
a néptanító oly módon, hogy a népre birtok 
arányában kftzokt. adó vettessék ki. és ez alól 
egyetlen családfő se legyen kivéve, in é g a 
g y e r m e k t e l e n e k  s e m.  m e r t  a k ö z- 
m ü v e 1 ö d é s m i n d e n k i é. a k ö z m i 
v é  1 ő d é s h a s z n a  á l t a l á n o s .  Azt 
mondja erre valaki: van elég adónk, bárcsak 
azt tudnék fizetni! Igaz. de hiszen, ha nem 
mint közvetlen államadót. mégis csak fizettük 
eddig is a tanító illetményét, azzal a különb
séggel. hogy jelenleg mégis az tizet leginkább, 
a ki a k a r .  amúgy a törvény kötelezne m i n- 
i l enki f .  kevés ki étellel; s ha uépiink önmaga 
l» látaudja, miszei int a közokt. adó behozása egye
dül az ö gyermekei érdekeben történnek: ha ki
tárulja csinos, virágzó iskolai épületet, derék 
tanítóját, képzet; s jól nevelt gyermekeit, leg- 
loször iskozokt. adóját fog sietni fizetni, mert 

belátandja. hogy az befektetés a jovendoségnek.

A néptanítók legnagyobb része felekezeti is
kolákban működik, a törvény ezekről nem is 
sokat szól; ezek olyan m 0 s t 0 h a gyerme
kek; gondoskodjanak rólok az. illető felekeze
tek; peiszc ez másként nem is lehet, a fele
kezeti tani'ót az illető felekezeti elöljáróság 
választván, választja, meghívja, de nem fizeti 
pontosan.

Valóban óhajtandó, hogy a nép ne fizesse 
k ö z v e t 1 e 11 ü 1 tanítóját; a hány a fizető, 
a hány a gazda, annyi a parancsoló, annyi az 
igény; a nép azon '/„ véka gabonáért—  am i
dőn azt b vitte - jól esik. ha kimoroghatta 
magát, m ntegy jogosultnak érzi magát tanítója 
birálgatására s nem titkán sértegetésére. Nem 
akarjuk lukasztani a népnek a nevelésügy 
iránti érdeklődését, de constatáljuk egysze
rűen, hogy a tanító működésébe boldog, bol
dogtalan szeret beleavatkozni.

*  •

Láttuk az eddig elmondottakból, hogy a 
néptanító úgy is alig tud élni, a midőn még 

i szolgálatot vi gezni képes, nem nagy fejtörésbe 
! kell, hogy kitaláljuk, milyen lesz egy tnár te
hetetlen. munkálkodni nem biró, s nem képes 

'néptanító és családja sorsa.
Nagy lelki nyugalmat és békét szerez 

azon tudat az embernek, hogy akkor, midőn 
vállaink nem hirandják többé a terheket, nem 
dobnak el mint kifacsart czitromot, hanem a 
sok évi fáradságos munka s küzdelem után 
tisztességes nyugdíjban ré-zesitenek, sőt el ma
radtainkról is gondoskodni fognak.

A tanító, ki hivatalában a gyermekeket 
oktntva. zajtalanul s észre nem véve, de hasz
nos munkálkodások között őszült meg köztetek, 
még mindig arezpirulássál, kétrétgörnyedések 
között kénytelen koldulni ki azon morzsát, 
melyet talán felemelt fővel fogadhatna el tő
letek. A tanítók maguk, a községek, a hol hi- 
vataloskodtak, nemkülönben az ország által 
évenként adandó összeg alapul szolgálhatna 
a tanítók országos nyugdíjintézeteinek-" >.

fái a tanítót, ki 20— 25 évet hivatalos- 
kodott. tovább működni csak kivételesen en
gedném; megmondom miért? A tanítói hivatal 
már magában oly terhes, hogy mind a test, 
mind a lélek megérzi, s lehetlen. hogy 20— 25 
évi hivataloskodás ki ne merítené az. életerőt 
s a mmik.ikedvef, aztán lassanként jelentkez
nek az öregség gyengeségei, fogyatkozásai; 
látása, hallása. nem oly éles mint előbb, a kéz 
sem oly biztos már a fegyelem feltartásában, 
többen a kortól i* elmaradnak, mert mig ifjak 
vagyunk, addig hírért s dicső-égért is sóvár- 
gunk. bírjuk a terhet, de a vén tanító olyan 
mint a vén színész, a ki lassanként sze repét 
is kezdi felejteni. Kíméljétek meg a vén t.t- 
nitó t • ét. hogy akar gunynval, akar szána
lommal tekintsetek reá. jusson eszetekbe s 
emlékezzetek meg arról, hogy életerejét nek

iállt ily tiindérkir.üyuét rejteget magában. —  
lölytntá nz udvarlást Kerektay. —  valóban 
sokra becsülöm magamat, hogy eljöttem, s 
megismerhettem nagysádban a környék legszebb 
leányát.

Ilonka szemérmesen siité le szemeit e 
zifra szavak hallattára. melyek, azt Ilivé a 

boldogtalan, bog? s/ivbol származnak.
Hogy iszonyú felindulását elrejthesse Jenő, 

a pénztárhoz ment. hol epeii a jövedelem ősz- 
szes/ámitásával foglalkoztak. 2128 főt int volt 
feliiltizetésekkel együtt a bevétel

Az e feletti öröm pár pillanatra feledtető 
Jenővel keserűségét, de csak azért, hogy két 
szeres erővel támadjon ismét szivére a mellőz 
tetés keserű érzelme.

Majd nz étterembe lépett, hol az öreg 
urak kártyázással és borozással voltak elfog
lalva. ott voltak egy asztal mellett a jó pnj 
tások. Lista és Győző, a mint kifáradva a 
tánezban, s boldogságtól sugárzó arczczal ne
vettek. csintalankodtak.

Jenő feléjek közelitett.
—  Hát ezt a fiút mi lelte V —  kérdek 

egymástól, a mint sápadtan feléjük közelí
tett Jenő.

Jenő pedig odament hozzájuk. Listát és 
Győzőt félre béta, valamit súgott nekik, azu
tán benn nt az öreg urak közzé, ott nézte a 
kártyásokat. a mint egyik, másik öreg nr nagy 
passzióval fogta el a „pagatiiltinmt." nagyokat 
nevetett, midőn mások nevettek, pedig ö iga
zán nem tudta, hogy mit nevet, mert lelke 
siabent kalandozott valahol a tánozolók ko
zott. s a kinek eszébe jutott volna kissé vizs 
gálódni Jenő nevetésein, észre vehette volna, 
hogy azokban sokkal több a keserűség, mint 
az öröm és jó kedv.

Jenő azt súgta jó barátainak, hogy Ke* 
rektayt hívják ki nevében párbajra, de csak 
akkor, ha a mulatság teljesen véget ér. hogy 
semmi zavar ne tüiténjék és a felöl ne tud
jon senki semmit.

Őrültség! Ostobaság! ({vermeknek pár
baj ! . . . Könyvet inkáid) a kézbe és tollat ! 
Mondja most valamelyik vaskalapos olvasó. 
I»ebat mit tehetünk róla. már biz az igy 
történt !

Kde volt a nap, vagy helyesebben nz 
éj hőse, alig bírtak kibontakozni magasztalá
éiból ! Fiatal leányok lövőitek felé égető 
s/emsugaraikat. öreg urak vonták körökbe, mi
kor a táncz szünetelt, s kérték, hogy húzza 
cl azokat a régi jó nótákat, melyekben oly 
mélyen örvénylik a magyar ember érzelme, 
ki sírva szokott vigadni. Ks ö oda állt. nem 
kereté magát sokáig, s a mint liu/ta azokat a 
régi .kesergő“-két, csak ugv pergett végig a 
künyü az ősz szakáinkon.

Aztán megkezdődött ismét a táncz, a 
jókedv egyre fokozódott, szélesebb és maga
sabb hullám kát vetett. Mintha az egész vég
zet Jenő ellen esküdött volna, kinek koron
ként ki kellett fordulnia, hogy roszkedvét el
rejthesse.

Kde számtalan meghívásokat kapott, 
egyszerre nagy és híres emberré lett a kör- 
in éken. mindenkinek megkellett ígérnie, hogy 
rövid időn meglátogatja őket.

Végre hajnalodon ; a vendégek egy ré
zé fogatott, s távozott, a másik része, ki hova 

tudott, ledőlt aludni
Most a megbízottak kihívták Kerektayt a 

kertbe. I10I Kde egy jáczint bokortól árnya- 
zott korszéken tekintett a hajnalpirrn, mely 
épen szembe vele festé meg a keleti éget.

Lelkét keserű érzelmek hullámai csapkodták, 
kezében írón és papír volt, melyen a követ
kező sorok voltak olvashatok :

Sóhaj.
Szép vagy te hajnal bíbor köntösödben I
Szép vagy te föld. mosolygva ébredő ! . . .
Míg fent a légen fény és néma csend ül :
Uokorban édes lágy madárkáiig zemlill . . .
Az égnek kékjén niucs komor redő.

l»c szellő honnan ? Isten tudja ! —  támad ;
S  fátyolba vonja a kék lő eget!. . .
S  halállá válik a lomb ébredése,
Hol át zuga vihar fájó nyögése.
S  talán soha nem nyer uj életet.

Szivein világa szép mosolyra nyílott,
Minőre nem nyíl hajnal ! bíborod ! . . .
Komor felhő lett a sötét bú rajta,
Kényét, virányát a mely eltakarta . . .
S  most oly hideg van. oly sötét van ott.

Épen e sorokat irta Jenő. midőn a bo
kor megrezzent háta megett ; s a következő 
beszédet hallotta :

—  Igen barátom, mi azért hívtunk félre ide 
a kertbe, hogy téged kihívjunk párbajra a 
Jenó nevében !

—  Il. lisha! —  nevetett fel Kerektay 
gúnyosan, (mert ö \olt a Jenő két segédjével 
ott a bokor mellett) mondjátok meg a kis 
hősszeielmésnek, hogy menjen az iskolába ta
nulni még egy nebán> esztendeig, s azután 
járjon a lyányok után 1 Mit gondoltok ? !  
Csak nem fogom egy gimnazialistá'al ös-zc* 
mémi kardomat !



tck, hazátoknak hozta áldozatul. 20 25 év 
teljesen elegendő a legszenvedélyesebb tanító 
uak i s ; lassanként —  az erő múltával —  a 
kedv és tehetség is apadni, fogyni kezd, s ak
kor a tanítás már nem oly gyümölcsöző.

A mait év teléu egy aggastyáu nyitott 
be hozzám, valaha híres tanító volt, most vak 
és unokája vezeti; Márton Ferencznek hívták, 
nem tudom, meg vau-e, él-e még valahol. Még 
most csak tiszttársaihoz kopogtat be; közön
séges koldusként nem akar még házról-házrn 
járni; lehet, hogy az is bekövetkezik; arcza az 
első darab kenyér elfogadásakor pirulni fog . . 
később azt is megszokja; itt egy kis élelmet, 
amott egy meleg felöltőt nyújtanak: a hol el
éri az éjszaka, szállást kér a classis egyik 
szögletében, úgy tett nálam is. Én szobámba 
vittem, meleg ágyba fektetém, és, nem szégyel
lem bevallani . . .  a köny kiesett szememből . . 
Ne kívánjátok, hogy élettörténetét mondjam el 
e veterán tanítónak, kevés különbséggel olyan 
volt. a milyen a régi, de kiáltok hozzád öli 
hazám: Nyugdíjintézetet szegény, elaggott 
néptanítóidnak 1*)

És merem állítani, hogy nem sokan, • 
nem nagy örömmel fognak e pályára seregleni 
ily kedvezőtlen viszonyok között, s mind addig, 
a uiig a tanítók tisztességes fizetést nem kap
nak s aggságok idejére az élihalál ellen bizto
sítva nem lesznek, mind addig lesznek elége
detlen s kötelességeiket nem nagy örömmel 
teljesítő tanítók ...

Az eredmény is sokkal több leendett ha .. 
helyzetüket megkönnvebbitik a néptanítóknak.*9) 
Mig ez be nem következik, fájdalom, addig 
nem lesznek jó iskolák sem.

r a .
De nem csupán az anyagi szükség az. a 

mi fáj. hanem azon erkölcsi s nem erkölcsi 
függés, mellyyel a tanítók papjaikkal szemközt 
vannak; mondja Schwarcz3*)

Elértük tehát e „nebántsd virágot” és 
kell is, hogy a nagy közönség is megtudja, 
mik történnek a coulissák mögött, mert ama 
pont az. mely gyakran a tanító j e l e n é r e ,  
j e l l e m é r e ,  e g y é n i  k i f e j l ő d é s é r e  
* m u n k á l k o d á s á r a  l i o r d c i ü v e l  
b í r ;  helyesen jegyzi meg Curtinan, hogy a 
pap és tanító közötti viszony milyensége is 
döntő lehet az iskoláknál.11)

Vannak derék papok, ismerve a nevelé- 
szeti követelményeket, kik az irodalmi téren 
úgy. mint a gyakorlatban, az iskolában egy- 
iráot jelesek és megállják helyüket s azt akar
nák s azt óhajtják, hogy egyetlen gyermek 
se nójjön fel nevelés, oktatás nélkül, mert el
vész az a nép, mely tudomáuy nélkül való: 
k a l a p o t  e m e l e k  a z  i l y e n  d e r é k  

a p ó k n a k ,  de van egy rész, melyre nézve 
özömbös dolog akár tudatlan, akár értelmes 

legyen a nép. csak az o zsákja telve legyen, 
ez a födolog; ezeknek kezei, illetőleg őrködé
sük. felvigjázásuk alatt elsatnyulnak az isko
lák. elkedvetlenednek a tanítók. Vannak olya
nok. a kik hivataltárs helyett szolgájoaul te
kintik a tanítót.

Hogy mennyire törpe valami, sót semmi
ség egy tanitó némelyik ilyen pap szeniél>en 
bizonyítja azon eset. hogy midőn rájött, hogy 
nála időző vendége csak (V) tanitó, felállította 
azon székről, melylyel az imént megkínálta!!! 
Egy másik, midón késedelme/ett a gyóntató 
táskát felvenni , hogy papjával a szomszéd 
helységbe gyalog menjen át s iskolai teendőit 
és a tanfelügyelő látogatását emlegette, ily 
feleletet kapott: Mit akar azzal az iskolával, 
mit nekem a tanfelügyelő; tudja meg. hogy 
magának én parancsolok. Egy harmadik tanitó 
hirlapilag panaszolkodott* 1'1) hogy öt papja sa
ját házában arczul üté s fejét a falba verte, a 
miért a templomban mást énekelt, s gondolják 
önök, hogy kaj*ott elégtételt. Dehogy! Vissza

—  A gyáva ! .. . gondolta magában Jenő, 
s ki akart ugrani rejtek helyéből, hogy sze
mébe mondja ezt a fennhéjázónak, de mégis 
visszatarts magát. Eleget hallott azonban arra. 
hogy csendesen kivonuljon a bokoritól s ész
revétlenül haza távozék szégyenével és bána
tával ! —  Hanem elgondolta magában: .m eg
á l l j  c s a k !  ma j d  l e s z e k  én mé g  e g y -  
s z e r  e l é g  n a g y  é s  e l é g  e r ő s  n e 
k e d  f e n n h é j á z ó  l o v a g ! 1'  s azzal 
ott hagyta a helyet sokára, talán örökre.

Talán ha mondanők se hinnéd el nyájas 
olva*ó, hogy az ábrándos Ede szerelmes ne 
lett volna ! A művészek az emelkedés pillana
taiban sokkal nagyobb fogékonysággal bírnak 
a szerelem iránt, mint bár ki más ! És ez a 
szerelem nem földi, nem mindennapi ! A di
csőség dicskoszoruja fogja azt körül, mint a 
szivárvány a tiszta kék eget . . . .  Egy a czél. 
egy a gondolat; mennél nagyobbá, mennél 
tiszteltebbé válni az 6 kedvéért ! Ha ötét tap
sokkal jutalmazzák, mily jól fog az esni nek i. 
mint fog abban gyönyörködni ó ! Ú van min
denütt. az estvéli félálomban az 6 alakja s 
csillogó szemei mosolyognak, az álom édes 
képei között 6 emelkedik fel bájolóan. s az 
ébredés pillanatában 6 az első gondolat. Né
pes hangversenyeken itt-ott szűnni nem akaró 
tapsokkal, virágkoszorukkal iidvözlik : szemei 
végig futnak a sokaságon, az 6 ölömben ra
gyogó szemeit keresik akkor i s .......

De ki az az ó V Kérdezd meg az ábrán
dos ifjú sziveket, ók tudnak e botié kérdésre, 
még bohóbb elpirulással és sokat jelentő szem- 
jírtatással megfelelni ! . . .

llam. ,ii most az egyszer csak eláruljuk

vétették vele folyamodványát, kenyere elve
szítésével fenyegetvén (sic!) S a tanitó. kinek 
már népes családja volt, tűrt és hallgatott, 
nemcsak magáról, hanem családja jövője, sorsa 
üliván kérdésben ; m e n ii y i l e h e t  a z o k  
s z á m a ,  a k i k i g y t ű r n e k  é s  h a 1 
g a t ii a k.

Egy veterán tanitó egész cvnismussal kö
vetkeze kellékeket sorol fel arra nézve, hogy 
a pap s tanitó közötti egyensúly meg legyen: 
Előnyére szolgál a tanítónak, ha papját süve- 
ge li; köpenyét sárczipóivel együtt utanna hor
dozza : ha pinezéjében a hordót tisztogatja; 
fát vág; felszolgál az asztalnál: az. éteszközü- 
ket súrolja, ezen felül a tisztelendő ur pipá
ját megtölti, etc. etc. lligyjék meg önok, e 
néhány sorban némelyik tanítónak egész élet
világát, egész élettörténetét olvastak el. Az
tán némelyik tanitó először is harangozó, egy 
házti, gyertyagvujtogató stb. s csak mintegy 
ráadásul —  tanitó. Lubrich33) nincs ellenére e 
fogadkozásoknak, mondván, hogy azok nem 
lehetnek a tanítóra nézve megalázók. Már en- 
gedelmet kérünk, de a tanítót mi csak oly 
működésben óhajtjuk látni, a mi, mint tanítót 
megilleti: a tanitó működési tere pedig nem 
lehet más, mint egyedül az iskola. Valóban 
csak az a hijja még. hogy azt nem kívánják, 
hogy a tanitó harangot is öntsön.

Semmi önállóság: elfojtva, letörpitve né
melyikben a nemes önérzet, eltöi pitve maga 
az ember. I l y  e g y é n  k e z é r e  e g y  
g y e r m e k  n e v e l é s é t  s e m  m e r n é m  
b í z n i ;  e n g e d e l m e s  r a b s z o l g á t  
n e v e l n e  az.

És ha a nép maga latja tan!lóját a féle 
szolgai szerepben, létezhet-é otí tekintély, 
tisztelet s becsülés V Vagy ha a növendék 
maga is hallja tanítóját ócsároltatok látja szol
gai. lealázó szerepben, nemde a tanítói tekin
tély rovására íog-é az. törénni. rovására 
nemcsak egyes tanítónak, de az egész tanítói 
testületnek. É s ezekből nagyon is megmagya
rázható. miért van sok tanítónak annyi kese 
rüsége a sors, a világ ellen, és m i é r t t a r- 
t á t i k  a t a n í t ó i  á l l á s  s o k a k  e l ő t t  
a l e g u t o l s ó b b  h i v a t a l n a k .

Midőn a pap s tanitó közötti abnormis 
állapotot feltüntetem, a merész, határozott hang 
tudom sokaknak nem fog tetszeni, de én nem 
latolgatom mi tetszik valakinek s mi nem, ha
nem hogy mi a tény s ini a valóság.

A f ö n e b b i e k  c s a k  a z o k a t  é r i n t 
h e t i k  k e l l e m e t l e n ü l ,  a k i k r e  
n é z v e  a f ü n e b b i  s o r o k b a n  i g a z a t  
t a l á l t a m  m o n d a n i .

De van egy szavunk a néptanítói kar
hoz is.

Ha igaz az. hogy az állás ad tiszteletet 
s tekintélyt, igaz az is, hogy magától az egyé
niségtől is függ, hogy mind személyének, mind 
magúnak a hivatalnak, melyet visel, becsülést 
s tekintélyt szerezzen ; mert hiába követelünk 
tekintélyt, ha mi nem adunk a hivatalnak, 
melyet viselünk, tekintélyt s becsülést. —  Ne 
téveszszék szemeik elöl azt. hogy sok szem néz 
reájuk. S a mit másnak elnéznének, neki bi
zonyosan bűnül rovandják fel.

Csak kitartás: a derék tanítónak azért 
mindig meg lesznek tisztelni s becsű lói, s az 
érdem —  hisszük —  elobb-utóbb megkapja 
jutalmát.

•i Lásd e tárgyról Molnár Aladár ily rzimu mun
káját : .A  néptanítók nyugdíjazása” Fest Katb 1872. 
— •) Midőn t sorok imgjehnnfk, az igo tetté 'ált 
ugyan, de nem oly Bérvbcn, mint a hogy óhajtottuk 
K.’ K. — •*) t urtman .Lehrbueh dcs Alg.’lYdag Wien 
III Tbeil * 333. — *•) Schaarcz -ko/okt. reform" j:-
I. és 280 1. — “ ) t itrtman „Lehrtmrh des Alg. Fed. 
III. Tk. 8 283. t Márky és Mayer „Népnév, lap* 
1800. 22 1 es 1870. ftl sz. — **» l.uhrieh .A  nevelés 
tudomány kézikönyve" Fest Kudnyáns/kv 1871 II kö
tet 224 f  —

művészünk titkát, nekünk megengedtetik az I 
Senki m is az. mint Kolozsvár}' Koriska.

Mennyivel szebben tud az az Ede hege
dülni, mikor Koriska hallgatja V ! És ez a Bo
riak* is úgy megváltozott, a nyájas pajzánság 
szemeiben, valami kifejezhet len ábrándozássá 
változott 1 Hogy ö szerelmes-e ?  Ö lázon jó 
formán maga se tutija, de oly édes önfeledés
sel el-elhallgatja Étiének szép dalait ! —  S 
még az se esik neki jól. ha Ede többet fog
lalkozik másokkal, mint ő vele.

Jenó indítványára egy kis társaság: 
(Ede, két zenész társa és Jenő) egy hét 
múlva elindult n környékre egy kis miluta- 
záat tenni, leginkább a városok valának uta
zásuk czéljai. azon szándékkal keresvén fel 
ezeket, hogy ott jótékonyczélu hangversenye
ket rendezzenek a vizkárosultak javára ! Me
netközben útba ejtették azon községeket, 
hova a mükedvelőielőadis estvéjén meghi
vattak.

A kitüntetés, a szives látás, melyben itt 
és ott részesültek, leírhatatlan ! A kitüntetés
nek legkeresettebb tárgya Edénk vala. ki 
nemcsak művészetével, de különösen n nők 
előtt érdekes halvány arczaval. mély tiizü fe
kete szemével és alig ütköző fekete pörge ba
juszával is kedves jelenség vala.

Aug. 18-ikán estve X. faluba érkeztek, 
hova tübszörüsen uieghivattak a falu egyik 
előkelőbb földesma által. Alig érkeztek meg 
a falu úri remije nem sokára összegyűlt 
s a tágas ebédlő concert helyiséggé lett áta
lakítva.

Mielőtt azonban tovább haladnánk törté
netünkben. be kell mutatnunk a háziakat,

É.8 most hevégzem e tárgyról! értekezé
semet. nem azért, mintha azt teljesen kime
ntettem \olna, de mert egy lap keretébe so
kat foglalni nem lehet, befejezem azt, kérvén az 
olvasót, ne vesse rám a neheztelés kövét az 
elmondott őszinte sorokért, népnevelés ügyün
kért tettem azt . . . Egyébiránt azt mondom a 
bölcscsel. „Üss, csak —  hallgass meg! .. .“ 

(Vége.)

Színházi szemle.

S z e p t .  lt i-ká tó l elöadattak: „ S z é p  
D u n o i s  l ovag, "  „ O r p h c u s  az a l v i l á g *  
b a n “, „A f a l u  r o s z a “, „ F a u s t  M a r g a -  
r eth* .  „ E g y  mi l l i ó t  e g y  s z á l  ma ka 
l apér t . "  Mindezen előadások általán véve jól 
sikerültek. De lássuk, amennyire lapunk szűk- 
kerete s tárgyhalmaza engedi, kissé részlete
sebben.

C s ü t ö r t ö k ö n ,  s zept .  K lán  . . S z ép  
I) u n o i s 1 o v a g “. A ki szeret sokat nevetni 
az ugyan e bohókás operett előadása alatt ne
vethetett eleget. Dalia (Dunois) Csatár. (La
liira) a hü barátság paródiája, legnevetségesebb 
helyzeteknek holló kiszinezése által mindvégig 
fentarták a vidám hangulatot. A darab zenei 
oldala itt-ott megragadó szép, különösen a sze
relmi vallomás „kettős" éneklésében. Liptai 
Laura t Lahire neje) és Dalia valóságos művészi 
kecset fejtettek ki. Csatámé, Mikei mint min
dig, úgy ez alkalommal is kedvesen játszottak. 
Az ezt megelőzött „ A n y á m u á 1 e b é d e l e k "  
czimii vígjáték, a nagyon könnyű müvek közé 
tartozik. Nagyhatást kifejteni általa nem lehet, 
mindamellett Kömivesné szép alakja, Szathmáry, 
Iraversz. Demidor sat. hü alakítása s játéka 
eléggé mulattatott.

S z o m b a t o n ,  s zept .  18-kán: „Ov- 
p l i eu s  a z  a l v i l á g b a n "  Dalia. Csatár. Lip
tai Laura. Csatérné. Mikei sat. szokott jó han
gulattal játszottak. S a középszámu közönség 
jól mulatott. Különösen iStyx Jankó) bárgyú 
szerelmi vallomásaiban a borzalomig nevetsé
ges volt.

V a s á r n a p ,  s zept .  1 ö-k é n : Másodszor 
a „ F a l u  r o s s z  a“ szépszámú közönség rész
véte mellett, a már egyszer leirt hűséggel s 
élénkséggel folyt le.

K e d d e n  D a 11 a j u t a 1 m á u 1 a da t o t t  
„ F a u s t  és M a r g a r é t a . "  A jutnlniazandót 
virágcsokrokkal fogadta a közönség, ki e k i
tüntetést akár szép alakját, akár jeles éneklé
sét tekintjük, mindenkép kiérdemelte. Mellette 
mindjárt joggal említjük Csatár úrdögét és M i
ke) t (Sibel szabó.) Az egész előadás szénen 
sikerült, kár, hogy a darab kissé megnyirbálva 
adatott. Közönség szép számmal, bár a házat 
nem töké meg egészen.

S z e rd á n ,  s z ept .  22-kén: „ Kg y  m il
l i ó t  e g y  s z. a l tuak a la p  é r t“. Vízvári e 
darab átültetésével nem tett ki\á ó szolgálatot 
a magyar szinirodalomnak. Vígjátéknak van 
ugyan elkeresztelve, de inkább bohózatnak járja 
meg. Meséje elég bonyodalmas ugyan. de ez 
is mesterkélt inkább mint természetim. Kömi
vesné. Szathoiári. Demidor, Mikei sat. jól ját
szottak. Közönség kevés számmal.

ÚJDONSÁGOK.

I — 1 41 ,*Tj Valamennyi bizottsági tagnak. 
Az l87tí évi ko/igazgatási árva és gyámható
sági költség előirányzatnak megádapitása va
lamint a Puszab-dögei árté/i csatorna rende
zése tárgyában a közmunka és közlekedésimi- 
Dísztérnek t. é. 20190 sz. a. -- kelt raidakitfi 
folytán e megye közgyűlésének f. é. G4 sz. a. 
határozatával kimenesztett küldöttség jelenté
sének tárgyalása, n.-kallói, nyírbátori, böször
ményi. dcbreczeni. kis-várdai kerületekben a

mint a kik nénit részben hatással vannak
eseményeinkre.

A háziúr körülbelül 2000 hold föld bir
tokosa. magas közép termetű, kissé őszbe csa
varodott alak. régi táhlahirói kinézéssel, első 
tekintetre feltűnik rajta, külsőjén, modorán a 
könnyű vérü, könnyű gondolkodású ember,
minő fájdalom legtöbb van íöldesiiraink között; 
a há/ino kissé elhízott no, kiuek nincs más 
akarata, mint a mit férjem uram akar, a há
zigazdát csak egyetlen leányok elkényeztoté- 
sében múlja felül, ki is. a líis C'ziczelkc t. i. 
sejt is ahoz. hogy ha a papa a mamának pa
rancsol, ö meg parancsoljon mind a kettőnek. 
A mit a kis hamis Cziczelkc tesz. az mind 
dicső, szellemdus a két majomszerét etii
szüle előtt.

Különben a kis pajzán Cziczclke gyö
nyörű szőke nő, aranyszin hajjal, fekete sze
mekkel, kerek mosolygó arczczal. melyen két 
szelíden pirosló rózsa nyílik.

Különben a kis ( ziczelkére aprehendál- 
nak a fiatalemberek, kik részben ö bele, rész
ijén 2000  hold földjébe fülig szerelmesek, mert 
rendesen ki szokta nevetni szerelmi ömlengé
seiket s általában azon hírben áll, hogy nincs 
szive ! Ledig dehogy n incs! Nagyon i> van. 
de mint magas műveltségű nö, ki nem állbatja 
a sok léha fiatal embert, kik csak a kocsik
ról. agarakról és lovakról tudnak fecsegni.

A házigazda nagy zajjal mutatta be ven
dégeit kedves leányának. Cziezelke sajátságos 
előzékenységgel fogadta Edénket :

—  Örülök. —  mondá. —  hogy nem ke
rülte el házunkat, papa alig tehettél volna 
nekem nagyobb örömet annál, minthogy al
kalmat szolgáltattál megismerhetni Tornay 
urat! Oly sok szépet hallottam már ön felöl

földadó bizottsági tagoknak lemondása folytán 
üresedésbe jött helyeknek választás utján le 
(•Ildii betöltése végett I. é. szept. hó 28-káu 
N.-Káliéban rendkívüli közgyűlés fog tartatni, 
mely határ időbeni megjelenésre, hazahui üd
vözlettel felkérem a bizottsági tag urat 
N. Kalló. 187ö. szeptember 10. D ó n  i s  Dar- 
uabás alispán.

I I u/ihi> Az állandó választmány tag
jainak. Az. állandó választmány f. é. szeptem
ber 27-én d. e. 11 órakor N.-Kallóban a me
gye ház kistermében ülést fog tartani, mely 
határidőbeni megjelenésre T. állandó választ 
mányi tag urat hazatiui üdvözlettel felkérem, 
N Kalló. 1875, szeptember lG-kán. D ó n i s 
Darnabás alispán.

| =  | A n - káliói küldöt tség, mely a tör
vényszék áthelyezése tárgyában Pesten járt, 
már haza érkezett. Hallomás szerint a minisz
tériumnál is zörgettek, ki megnyugtatta őket: 
„hogy kérelmüket majd annak idejében figye
lembe fogja venni." Ez ugyan nagyon általá
nos felelet, —  melybe sok gondolat belefér: 
mindamellett a nyíregyházai hason őzéiből ki
nevezett küldöttséget figyelmeztetjük. hogy 
hova előbb készítse el véleménye* javaslatát, 
határozza meg mennyi áldozatot hoz e nagy 
fontosságú kérdésben. Mert a nngvkállóiak fé
nyes Ígéretet tettek. Maga. hirszerint. a főispán 
ur is pártolja törekvésüket. —  Ha valahol az 
ily esetekben van é r t e l m e  ama közpél
dabeszédnek „jobb megelőzni, mint megelőz* 
tetni" ! . .

| | Egy helybeli polgártársunk, kinek
háza szemben esik a város háza déli szárnyá
val, hihetőleg azért hagyja óljának tetejét vég- 
képen lehullani, mivel rés pedálja azon hatá
rozatot. hogy a főbb utczakon a nádfedélzet 
meg nem töretik : —  annyival inkább feltűnő, 
hogy az orosi iitczán a posta hivatal mellett 
egy nádas fedélnek újbóli elkészítése inegou- 
gedtetett. (Deküldetett i

| | Az Orosz Ferencz ur liá/a mellett
levő pocsolyába meglehetős mennyiségű lold 
liordatott. azonban bár e sarat most mái ki 
lehet kerülni, a fold rakások úgy a gyalog 
mint a kocsin járók nagy kényelmetlenségére 
szélvel nem szórattak: ez is mutatja, hogy vá
msunk elöljárósága legtöbbször csak félmunkát 
szeret végezni! (Deküldetett.)

| = j Gusztrinyi Sándor női ruha szabás 
tanító városunkban már megkezdette előadá
sait, bár a tanulni jelentkezők városunk né
p ségéhez képest kevesen vaunak.

if.i A n. kallói Kállav család több tisz
teletreméltó tagjai meghívást intéztek szélesen 
elterjedt rokonfeleikhez, hogy folyó év octóber 
hó 10-ik napjának reggeli 1) órájára, a megye
ház nagy termében gyűljenek össze a végett, 
hogy a család nagybecsű irattárát (archívum), 
mely a hazai történelemre vonatkozó fontos 
okmányokat tartalmaz, a többek közt egy Il-ik 
András-féle aranybulla eredeti példányát is, a 
magyar nemzeti múzeumnak átengedjék e vagy 
nem ? Az ind tványozók meg vannak győződve, 
hogy a család minden tagja, sót érdekelt felei 
át fogják látni, hogy méltóbb helye nem lehet 
nevezett irattárnak a nemzeti múzeumnál: s 
beleegyeznek készséggel az áthelyezésbe, ne 
hogy idővel valaki az eddig épségben megőr
zőit családi ereklyéket megferté/.tesse. Azt hi
szem. nem kell coinmentár, a nemes indítvá
nyozók lionszereinie s magasan érző lelküle
tűkről V Közli: H o r n  g.

(gy.i Borzasztó eset történt e hó 11-én 
Desztereczen. Cgyanis, egy hét éves kis leány 
künn a mezon libát őrizvén, meglátta, hogy 
nem messze tőle több gyermek van együtt, a 
kik az általok megrakott tűz körül játszadoz
tak. ú  is hozzájuk meut s hozzáfogott a játék
hoz. a mely játék akkor épen ahl»ól állott, 
hogy egymást égő tiizdarahokkul dobálták. A 
kis leány beleelegyedvén a társaságban, hozzája

kedves Tornay! Jöjjön, jöjjön beljebb, alig vá
rom. hogy művészetében gyönyörködhessem!

—  Félek nagysád, hogy a hir hazudott, 
s én sokkal parányibb leendek, minthogy bájos 
figyelmére méltó is lennék.

—  No azt majd mi ítéljük meg ! 8 ké
rem ne legyen oly tulszerény, nem jól áll az 
egy művésznek ! Á művésznél a nemes ön- 
beesérzet oly szükséges tulajdon, mint egy 
hősnél a bátorság.

—  Mily kellemes nekem az életbölcses
ség hangjait nagysád eper ajkairól ellesni! 
Válaszoló Kde némi zavarodással.

Eközben leültek a vizitszobában, a töb
bieket a húzinö és háziúr foglalta el. s midőn 
a vendegek jöttek, Cziczelkc bizony nem so
kat törődve azokkal. Edével volt egészen el
foglalva, véghetctlen bosszúságukra a falusi 
dendiknek. kik irigy szemeket vetettek Kdére.

—  Mondom kedves Tornay! folytató a 
társalgást tovább Cziczelkc. —  oly unalmas 
nekem e nép. e környezet ! Alig vagyok egy 
nap magamban ! Ezek az. unalmas ficzkók 
minduntalan sarkamban vannak, egyik szellő 
agarát dicsőíti, másik Dabér paripájának imú- 
dósábol és magas/talásából nem tud kitérni, 
s nekem szerencsétlennek végig kell hallgat
nom. hogy sántult meg a Kiíró, hogy hullatta 
el körmeit a Cziczke agár. hogy vágta a kor
bácscsal lóhátról a nyalat, stb. Mikor pedig 
mindezeket végig hallgattam, megkérdezem 
tőlük, olvasták Eötvös Karthtusijit, Hugó Vik
tor müveit ! '( Persze ez már kellemetlen 
thema. itt megszűnik a társalgás és én meg
szabadulok tőlük.

(Folyt, köv.)



is doblak egy darab égő tüzet, a molytól a 
rajta levő ruha meggyuladván, nagyon meg
ijedt s ijedtségében szaladt hazaié.é, s szállo
dás közben a szél még jobban élesztő a tüzet; 
úgy hogy haja, szemöldöke s minden rajta 
levő inba teljesen elégett, mikor a falun fu
tott, teljesen meztelen volt. Két napi iszonyú 
kínlódás után borzasztó fájdalmak közt múlt ki.

(gy.) Legtöbbe kerül az idén a töltött 
káposztu, mert mind a bélése a disznó, mind 
u boritéka a káposzta, felette drága. A sertés 
drágaságáról meggyőződtünk a legközelebbi 
nyíregyházai vásáron, a káposzta magas árát 
pedig bizonyítják az újhelyi és tokaji piaczok, 
hol már most is 8— 15 forintot adnak 100 fő 
káposztáért. Csodálatos, hogy Nyíregyházán 
csekély ára van a káposztának! —  Ezelőtt 
Dombrád. Halász, Kanyar, (’zigánd, Kék árasz
tották el e tennénynyel túlságosan a piaczokat. 
de most az említett helyeken is, Kéket ki
véve. venni kénytelenek a káposztát! Az egész 
rétközön csak tiégény, Kék, lleszterecz ad el 
az idén káposztát, de nem sokat, kupcczek 
helyben H— 10 forinttal tizetik százát.

(gy.) Ama bizonyos vadászati törvény
—  úgy látszik —  a rét közi nádasokban is ki- 
hirdettetett, mi onnan magyarázható ki. hogy 
u vadak sáska módjára megszaporodnak, s 
ugyancsak használják az. aranyszabadságot. Ama 
bizonyos kilenc/ farkas kölyök szülői is, me
lyeket a napokban a rétközi nádasokban ta
láltuk. számíthattak a vadászati törvényekre.

(gy.) Jó világ derült a szegény legé
nyekre, a többek között a r é t k ö z ö n  is. 
A pásztorok beszélik, hogy alig vannak éjje
lenként ily hívatlan vendégek nélkül. Legkö
zelebb lleszterecz.nil 3 lovat, vittek el. l'gyan- 
ott folyó hó lö-ikán éjszaka nagy dér volt. 
mely a dohány okban sok kárt okozott.

(!) Képviseleti gyűlés tartatott Nyíregy
házin szeptember hó 24-ikcn több fontos tár
gyak felett. Térszüke miatt a gyűlésről bővebb 
tudósítást csak jövő számunk hozhat. A pénz 
ügyi bizottság mint értesültünk —  a héten 
a nagy kölcsön tárgyában Budapestre utazott.

(!!) A sétatér tisztán tartása képvisele
t i ig  elhatároztatott. Lett is annyi sikere, hogy 
egyszer ki lett sepeive, azóta pétiig ismét a 
régiben vagyunk. Ha a képviselet határozata 
csak papíron fog maradni, akkor nem sokra 
haladunk! Előre semmiesetre, hanem ha 
rákmódjára.

(— ) Gyönyörű veröfenyss napjaink jár
tak u uiuít hét elején, nem csekély ölömére a 
dohány termelőknek, szóllós gazdáknak, üdülő 
betegednek és fürdőben időtöknek. Néha ugyan 
éjjel és a reggeli órákban ködök borongottnk 
a fóidfeletr, azonban az emelkedő napsugár 
mindig diadalt vett e kellemetlen vendégeken,
—  épen úgy, mint Nyíregyháza városa derék 
képviselője azon i p s é k e n ,  kik megválasz
tatásának jogosságát erőnek erejével beár- 
nyazni és eltiporni akarták.

—  Különböző rósz hírek szárnyalnak a 
stábéit smegyei törvényszék czélba vett áthe
lyezéséről. De hát lehet olyan ember, ki hitelt 
adjon az ilyen kósza és gyanús kútfőből eredt 
híreknek ? Hiszen az, hogy Szabolcsmegyénrk úgy 
helyzeténél, mint előnyeinél fogva más köz
pontja lehessen, mint Nyíregyháza, meg gon
dolatnak is képtelenség. —  Úgy kellene tenni az 
ilyen hírek terjesztőivel és főleg kohóiéival, 
mint Oroszországban szokás, hol azokat, kik 
valami szerencsétlenség bekövetkezését jósol
gatják, bezárj ik addig, míg a szerencsétlenség 
megjövendölt ideje el nem múlik. Aligha meg 
npm érdemeinekÍ

—  Örömmel értesültünk, hogy midőn a 
megyénk megcsonk jutásának megakadályozása 
végett kinevezett küldöttség a minisztériumot 
megkereste, megyénk főispánja erélyesen és 
megható melegséggel tiltakozott a miniszter 
előtt Szabolcamegve tei illetőnek megnyirbálása 
ellen, ( dvőzöijük öt, mint mé.tó unokáját a 
nagy éa feledlietlen emlékű Vay Józsefnek, 
megvárva és remélve egyezetsmind, hogy ne
talán eztitáu felmerülő hasonló törekvések el
lenében hasonló buzgalmat tanúsítaná, s meg
mondja bátran a mindent nivnJlirozni akarók
nak: edddig. —  és ne fov;ibb“!

(!) A kallói f- hó. 23-kára kitűzött pap
választás azon oknál fogva, hogy a papi ki
küldött a helyszínén meg nem jeleut. meg 
nem ejtethetett. Hisszük, hogy az uj válasz
tási határidő minél elébb kitűzőtik. Legna
gyobb pártja van ( t ö r ö m  b e i  Péternek, la
punk jeles munkatársának. Megválasztást bi
zonyos.

így.) A Beszterecz és Megyer közt levő 
aKirálv tavában" oly igen kiapadt a viz, hogy a 
halak is doglenek már benne. 1 napokban oly 
nagy mennyiségben döglött a hal, hogy a mit egy 
helyen találtak, meglehetett volna rakni vele 
ót ven szekeret.

(gy l Ez idén a Rétközön is sok köles ter
mett, csak az a kár. hogy semmi ára nincs. —  
Egyébh tavaszi vetemények, kivéve a tengerit, 
általában gyengék voltak. A gabona itt is sok 
gazdát megcsalt számi fásában.

(gy.) Rád község derék község. Legköze
lebb határozatilag kimondta, hogy jövő tavasz
kor, ba élni marad, nem fogadja el a nyírvizet s 
hely et sem ád neki. A határozat nagyon üdvös 
és jó, csak keresztül kell vinni.

(gy.) Dombradon Mátyás Péter leányát 
nagy szerencsétlenség érte, a cséplőgép dobján 
dolgozván, a forgó henger oda sodorta lábát s 
azt ízre porra törte. Megmaradásához kevés 
remény van.

* „Az uj idók“ czin.ü igen kedvelné 
vált hetilap (havonkénti divat-lárivával) 3* ik 
(szept. in.) száma a következő válogatott és 
érdekes tartalommal jelent meg: , Levelek egy

leányhoz." II. Reviczky (■ villától; „Hiába volt." 
(eredeti költemény), Naszluliácz Ödöntől; „Egy 
gyanús fürdői idény," (eredeti elbeszélés), Lanka 
Gusztávtól; „A völgy,u (ültland költeménye) 
Kettedi (léza fordításában; „Pillanatnyi igazsá
gok" Yacano Emil igen szép s érdekfeszitö el
beszélése ; „János kapitány ur elbeszélései", La- 
boulay „Contes bleus" czitnü munkájából); „Tá
vol az emberektől", (őszi tárcza) (í. Büttner 
Júliától; „Queen Mary." „Irodalmi, művészeti 
és társadalmi hírek." —  A borítékon : „T. olva
sóinkhoz. Ilynten, számrejtvény, betű-talány, 
(mindkettő hármas jutalommal a megfejtő-előfi
zetők számára), a kiadóhivatal postája, a szer
kesztő ny ílt válaszai, vegyesek. —  Szerkeszti: 
Benedek Aladár. E  csinos, tartalmas s a női igé
nyeknek is megfelelő hetilap előfizetési dija egv 
negyedévre 2 fit 50 kr, félévre 5 frt. Féléves 
előfizetőknek képjutalom stb. Előfizethetni min
den vidéki postahivatalnál és hiteles könyvárus
nál. Kiadói és szerkesztői hivatala : Budapest, 
zöldfa-uteza 10 sz. II. emelet 15 ajtó. —  Ajánl
juk e lapot a müveit közönség figyelmébe.

* Budapest, 1875. september 1-én. A 
„ H a z a " életbiztosító és hitelbank 1875. julius 
augusztus havi ü z 1 e t k i in u t a t á s a. Benyuj- 
tntott 211 drb bevallás 230,388 frt. Kiállíttatott 
101 drb kötvény 204.248 frt. Ez évben befolyt 
dijak összege 310,589 frt 02 kr. Ez évben kifize
tett károk összege 120,124 frt 23 kr. Az összes 
érvényben levő biztosítások összege 13.700,799 
frt 87 kr. A „ Haz a "  életbiztosító és hitelbank 
igazgatósága.

(— ) A lapokban olvassuk, hogy „mintegy 
száz biró (kir. törvényszéki bírák, k. járásbirók 
és aljárásbirók) s több kir. ügyészekés alügyé- 
s/ek letteké felsége elé terjesztve, kiknek szol
gálatát az igazságügyminiszter továbbá nem ve
heti igénybe- Szomorú és megdöbbentő új
donság azoknak, kik talán maguk is érzik, hogy 
nem méltók azon szép állomásra, melyre kine
vezve vol ak s melyet csak valami „sine cura" 
féle kényelmes állapotnak tartottak. De örven
detes újdonság u közönségnek, mely teljesen 
jóllakott már egynémely ik hivatalnok tétlensé
gével. részrehajlásával, Írástudatlanságával és 
hűtlen kezelésével.

( i Panaszkodik egy vidéki lap, hogy
anig hazánk némely vidékén oly nagy a vi/.bőség, 
hogy az emberek százanként fuladnak bele. má
sutt majd szomjau hal a lakosság, - például I.ó- 
kut községben (Veszprém inegye) már darab idő 
óta pénzen mérik a vizet, még pedig oly áron, 
mint a bort.- —  Furcsa! megyénkben ez idő sze
rint ezerszer meg ezerszer több a viz. mint a 
bor. még is pénzért árulják a vizet, és pedig nem 
esak a vásárokban és vasúti állomásokon, hanem 
—  a vendéglőkben is, még sem panaszkodunk. 
Nem illik a panasz, tanulja meg t. kollega! mai 
időben hozzánk alkotmányos boldog polgárokhoz.

(—  Keleti Károly azon érdekes és ta-1 
nulságos értekezésében, melyet „Magyarország 
népesedési mozgalma" czim alatt a megy. tud. 
akad. 1875. mártius 1-én tartott ülésében ol
vasott fel. kimutatja, hogy hazánkban a szü
letési arány oly kedvező, hogy e részben csak 
Szászország mutat velünk egyenlő viszonyszá
mot. s inig más államokban 25— 39 lélekszámra 
esik egy születés, nálunk 24-re. E  kedvező 
arányt azonban lerontja a születési és halálo
zási különbözet, és főleg a gyerinckhaláiozás 
tulnagysága. Jelezi, hogy 1809-től 1873-ig mind
inkább és évről évre növekedik az öt éves ko
rukig elhaltak száma, hogy 18*;«* ben elhalt öt 
éves koráig 215 ezer, 187Ó-l>eii 22? ezer, 1871* 
ben 260 ezer. 1872-ben 273 ezer. s l**73-bnn 
pláne majd 350 ezer. Vajon mi lehet oka e 
megdöbbentő fogyásunknak ? Keleti a járványra 
utal, mely 72 és 73-ban pusztított, —  hanem 
mi azt hisszük, hogy az érdekelt apró emberek 
azt gondolják magukban: liojh! nem jó világ 
van itt. jor-h lesz innen el hordani magunkat és 
nem mnlörüztetni dohány monopólium, vadászati 
engedély, centralizátió. adóhajtó, végrehajtó 
sth. által naponként!

(*> Csodás szélsőségé a/, időjárásnak, 
hogy mint mostanában történt, ma erősen 
menydörög s holnap fűteni kell a szobát. Ezt 
fejtsék meg a tudósok! Mi részünkről onnan 
magyarázzuk ki e tüneményt, hogy gróf Ap 
ponyi Albert Lourdcsba i Trancziaországban) 
zarándokolt az ottani c s odá t  é vő b ű z  s ott 
marad hat hétig, —  s a természet ezen bot- 
táuykozott meg, ezért hotránykoztatott minket 
is azzal a kuruc hideg idővel, mely november
ben is megjárná.

(k.) Sajnos eseményről értesülünk a me
gyénkkel szomszédos Karód községéből. Az ot
tani rét. lelkész Aidái, 27— 28 éves fiatal em
bert meglátogatták barátai Tolcsváról körülbelül 
két héttel ezelőtt, a lelkész indítványára k i
mentek a Tiszához s meg akartak fürödni, a 
vizet azonban hidegnek találván, felhagytak 
szándékukkal. De a lelkészt nem tudták a für
désről lebeszélni, ki is aztán a folyamba men
yén, egyszer csak —  valószínűleg a rögtön reá 
jött szélkttdés folytán elmerült a hullámok
ban. Holttestét pár nai> múlva találták meg 
összedugott karokkal. Általános részvét és szá
nalom kísérte a véletlenül elhunyt szép remé
nyű ifjút korai gyászos sirjáhA.

U  Hallgatni nem arany A „Vasárnapi 
Újság" f. évi szept. 12-ki számában Kómer 
Flóris derék régészünk zúgolódik népünk és 
főleg az. értelmiség azon közönyössége ellen, 
melyet a hajdúnkul' emlékei iránt tanúsít, fel
említve egyszersmind a megyénkben talált kő- 
magokat. szilánkokat is, a lelet helyével. Na
gyon óhajtandó volna, ha a megyei régészeti 
múzeum ilyen leleteit, sőt átalában egész tar 
t almát lapjaink utján tüzetesen megismertetné 
velünk a tisztelt muzeumigazgatöság, s a gya
rapodást időről időre szinte tudatná az olvasó

közönséggel, mely nem csak tudomást venne 
Így e régészeti kincseinkről, hanem kétségkí
vül sietne is a/.okat adandó alkalommal sza
porítani. Lapunk teljes készséggel ajánlja fel 
hasábjait a t. igazgatóság közleményei szamára.

(*.) Újkori csuda történet. Betoppan a 
napokban egy Hercules termetű néma ember 
Ihiányba s jelenti magát a község házánál, 
hogy ó koldulni akar, mit az elöljáróság a bi
zonyítványok nyomán 48 órai időre meg is en
gedett. Azonban alig egy pár házhozi elmene
tel után jónak látta a csapszékbe betérni egy 
kis szivei-ősitőre, iiol barátságos koczingatás 
közben, feledve hivatását, feledve némaságát, 
ime az. állítólagos béna nyelvek egyszer csak 
megszólalnak s érthető hangokban nyilvánít
ják épségüket. Eme rendkívüli csuda, nem ma
radhatott a korcsma szűk ialai között, eljutott 
az elöljárókhoz is, kik azonnal becsipték a 
magáról mcglelrdkezettet. Minhogy ezek erős 
kálvinisták lévén, nem hisznek babonának 
nem hittek azon állításának sem, miszerint 
Isten az. o buzgó fohásza következtében épen 
ezen alkalommal csudálatos módon visszaadta 
nyelvének épségét; hanem, mint veszedelmes 
csalót, meg akarták vasaltataui s a helységből 
kitolonczozn*. Igen ám ha lehetne 1 De az iz
mos csavargó, mint szilaj vad rázta le ma
gáról az embereket, rúgta, vágta, harapta a 
hozzá közeledőket. Csak miután kifáradt a 
küzdésben, sikerült 10 embernek levenni lábá
ról és reá tenni a vasat. Fenyegetve a lakoso
kat az egész falu feigyujtásával, sokaknak 
meggyilkolásával. Ezen jó madár Kisvárdáról 
kezdve majd minden faluban eljátszotta csalási 
szerepét. Az elöljárók jobban szemügyre ve
hetnék az efféle jó madarakat, mielőtt koldu
lásra engedélyt adnak.

(s.) Olcsoszerü dohányzás. Havannában 
gyárat szándékoznak előállítani a legfinomabb 
dohányfüst készítésére, honnan csöveken ve
zetnék szét a dohányzó szobákba a kellemes 
illatot, miként a gáz világítással tesznek. Itt a 
Tisza mentében a doliáuyterniő helyeken még 
arra sincs szükség, hogy gyárat állítsanak, 
mert itt ingyen szívható a legfelségesebb do
hány illat, annyira telve van a levegő páráza- 
túval. l'gy  látszik, a dohány raktálak sem fog
nak üresen maradni. Nem rósz vigasztalás a 
dohányzókra nézve.

is.i Olcsó komaság. Már régolta haragba 
volt Mihály gazda egyik komájával, mert nem 
akart részt venni hősies i\ásókban, sőt trak- 
tálgatni sem volt hajlandó a vice atyafit. Hogy 
tehát e morósus embert ineghoszulja Mihály 
gazda, egyet gondol, s áruba bocsátja a koina- 
ságot. Nem kellett soká kínálni, csakhamar 
akadt vevője s megtörtént az egyesség egy 
meszelj pálinkában; ezen időtől fogva meg
szűnt a régi, kezdődött az uj komaság. Go
nosz kalmár világ, még mit áruba nem bocsát.

V  Rendítő uzaoráakodást visznek vég
hez oiszágszerte. de közelebb városunkban is 
a törvény védszárnja alatt az emberek; 300—  
400 perczentes pénzek nem ritkaságok. Úgy 
az igaz. hogy meg lehet gazdagodni, de az 
igy gyűjtött pénzen nem lehet isten áldása! 
Nemi Mert a nép hova tovább szegényedik, a 
nyomor nő! S  az elpusztult családok siralmai 
ciohb utóbb megrázzák a megkövetült sziveket 
isi S  hat ha egyszer a kiaknázott nyomor azt 
fogja mondani: .elég! ?•

F ő v á r o s i  h í r e k .
—  Wartensleben Ágoston gróf. felsőházi

tag, s az 1848-iki szabad-ágban/bán honvéd 
ezredes élete 71 -ik évében folyó hó 19-én 
-/él bűd és folytán elhalt. Hűlt tetemei folyó) 
hó 21-én. délután 4 órakor tétettek farkasdi 
birtokán Monoi mellett a belvét hitv. egyház 
szertartása szerint, örök nyugalomra. —  Ál
dás és béke lengjen i»orai felett!

—  Blahane esküvője ma délelőtt 11 úra- 
kor nagy fénynyel ment végbe tbnhrároai plé
bániatemplomban. A fővárosi közönség majd
nem páratlan részvétet tanúsított a népszerű 
dalos művésznő iránt. A nagy templomot a szó 
szoros értelmében zsúfolásig töltötte meg, elany- 
n> ira, hogy a násznépnek csak nagy erőfeszit ős
sel lehetett utat nyitni. A templomba nem fért 
néptömeg az utczán szorongott és mikor a meny
asszonyt meglátta, zajos éljenekkel üdvözlő. Az 
esketés alatt oly óriásivá növekedet* a közönség, 
melynek legnagyobb részét nők képezék. hogy a 
násznép nem mehetett ki a folH'járatokon. hanem 
a kis mellékltén át kellett távoznia s a templom 
és a városháza közti téren szállt kocsiba. Itt is 
nagy uéptömeg volt együtt, mely zajos éljenek* 
kel fogadta a kijövő menyasszonyt.

—  Egy lengyel emigráns és amerikai sza
badkőműves T h o m a i n  Bobért halt meg leg
közelebb a városligete Bethcsda-kórházban, 48 
éves korában' Élete hosszú soroz.ota volt a 
hányattatásoknak; tarkasága érdeket, s nemes 
iránya részvétet gerjeszthet bennünk. Thomain 
Lengyelországban. Berszadán született, orvosi 
diplomáját a zürichi egyetemen nyerte. Lengyel- 
országban nem működhetvén Parisba ment, hol 
1848 bán részt vett az. utcz.ai harrikádharcz.ok 
bán. Később az amerikai háborúban szolgált 
mint ezredorvos 4 évig. Amerikából, hol ti
zenkét évig működött. 1868-ban Budapesten 
át Törökországba ment. hol előbb Zotiában. 
majd később másfél évig a tulesai kórházban 
volt alkalmazva mint főorvos. Egy szép és 
müveit 15 éves leányt hagyott hátra, kit az 
elhunytnak egy emigráns barátja (Marczinkie 
vicz Antal) vett magához. Az elhunyt temető 
séról a fővárosi szabadkömiveaek gondoskodtak. 
A tudományos, nagy tapasztalatu és gazdag 
nyelvismeretü orvos Magyarországba jött meg

halni, hogy legalább közelebb legyen hazájá
hoz. melybe visszatérnie nem volt szabad.

—  Uj honvéd egyenruha. A honvédeknek 
már egy év előtt kellett volna uj egyenruhát 
kupniok, de az mindeddig elmaradt. Most. 
azonban a honvédruhatári bizottság egy fény
képészt megbízott avval, hogy egy próbára 
készült egyenruhát színezve fényképezzen le. 
a mely egyenruha, tetszés (esetére, az egész 
honvédgyalogságnál be fog hozatni. Ez uj 
egyenruha kék sapkából, szürke, vörössel ki- 
zsinórozott magyar nadrágból és eddig viselt 
kabátból fog állaiii.

—  Az orvosi Zsebnaptár Légrádi test
vérek kiadásában 187b-ra is megjelent, s ép 
oly ügyesen van összeállítva, mint a korábbi 
évfolyamok. Szerkesztője : dr. Hochhalt Károly. 
Ara 1 Irt 20 kr.

—  A hivatalnokok özvegyeinek és árvái
nak monházát, melyet eleinte Budára tervez
tek, újabb határozat szeriut Pesten a sugár
úton fogják építeni.

—  Az állatkertnek nagy szívességet tesz
nek azon magánkertek tulajdonosai, a kiknek 
gesztenye fái vannak, ba a vadgesztenyét, a 
melyet különben sem értékesíthetnek, odaaján
dékozzak. Az elszállításról az igazgatóság szí
vesen gondoskodik.

—  Illatos gyümölcs. A franczia kerté
szek újabb leleményességről, a gyümölcsök 
tetszés szerinti illatossá tevéséről Írnak a la
pok. mely abból áll, hogy a körtén, almán, 
vagy egyébh gyümölcsön érés előtt egy tűvel 
lyukat szúrnak s e szúrás helyeket a kíván
ságnak megfelelő illatszerrel bekenik. E  műté
tet 10 napi időközben ismétlik, s a megért 
gyümölcs a felhasznált illatszernek megfelelő 
kellemes Ízzel bír.

I h l e t i  értfMÜéM.

A nyíregyházi terménycsarnoknál szept. hó 18 án 

bejegyzett terményárak.

P i n c s i á r .
A e r e a k e t i c s i  á r ,

100 köböltől kezdve
Rom  oo oo font. s 2.00— 2.70

78 Síi .. 2.75—2.8#
80 80 , 2.85—2.90
80—81 „ 2 90—3.00

Búza „ 3 .4 0 -3  JO
—89", U 00—0.00 3.90- 4.00

Á/ r
I 0 0 -1 7 0
1.40 -1 .60

Tengeri 2 10-2 .20
89 7, „ 2 .20-225

Kőiéi 00.0—0.00
Bab, tiszta feliér 8 .7 5 -4  00
Bükköny 0.00—0.00
Káposztan-|i.'ze 0.00—0.00 4.50—4.75
l.eumae . o.oo—0.00
Komborka 0.00—0.00
Kendermag . 0.00—0.00
Mák M O  • t t
Napraforgó olaj 00—.ou OU.00—oo.ou
Szesz *•/,, terse 1 7 - 17

N y i r f a l o m b o k .

X V III.

Ha kelleti az A. kelljen a II. i«. A finnyás nafjrsáa 
Mi a legnagyobb h iba ' Tagadás nem megfejő-* A kép 
zelt beteg. Kgj hiú nő. Tartok itt. tilosak ott. Atya 

intésünk).

Holló tücsök barátom! nem oda Buda, 
hogy ily hamm meneküljön kezünkből. —  ha
tetszett dirsénekünket végig hallgatni, tessék 
a bírálat keserű poharát is utolsó csöppig ki
üríteni! Mintha maga is valami elkényeztetett 
városi delnő volna, ki, míg azt suttogjuk fü
leibe: ah. mily bájos, mily kellemdus. mily vé- 
get lenül kedves angyali nagysád! oly igézőn 
mosolyog ránk. mintha szemeiben a Mohaiumed 
hetedik ege tükröznék: de ha azt találjuk 
neki mondani: bizony bizony! édes nagysád! 
nagy hiba ám az az éktelen fényűzés, az az. 
örökös fürdőzés és bálozás. az a (hogy is ne
vezzük?) az a pillangó természet... olyan 
mérges szemeket vet reánk, hogy majdnem a 
kubsju .ba bír. unk ijjedtünkbeu. —  Légy tü
relmes még néhány perczig tücsök barátom! 
s azután adieu! mehetsz utadra „mind a vízig 
szárazon . . . "

Legnagyobb és valóban megbocsáthatlan 
hibád oh tücsök! hogy igen gyakran az embe
rek fejőben ütöd fel RHradiszál'ásodat, és ál
landóan ott tanyázol. —  Persze, a természet- 
tudósok nőin képesek megfejteni, hogy hol, 
miként, mikor és miért lopódz.ol be légmente
sen elzárt agyrostok közé s innen folyólag ha
tározottan tagadják is létezésedet a test azon 
részében, melylycl legtöbb halandó goudolkozai 
szokott (sokan gyomrukkal gondolkoznak s a 
chinai, kit a bambusnád jótékonyságával meg 
ismertetnek. —  ta pával) de hát ha te nem 
feszengenél és fiezaiikolnál sok ember kapitó- 
liumában. miként lehetne akkor kimagyaráz- 
nunk az. emberi észjárás sajátságos barango
lását, és értelmes okos egyéneknek a nevet
ségesség tói/.alakjai közé sülyedést?

íme GőafQrdósi barátunk ép. egésséges 
mint a makk. mégis minduntalan doktoro/za 
és doktoroztatja magát, a lapok nem hirdetnek 
gyógyszert, melylyel kísérletet nem tenne, óva
kodik gyomor terhelést öl. léglmzamtói. hűlés öl. 
néha nyálban is budát visel . . . hasztalan ! 
most Itt fáj, majd amott, egyszer az étel nem 
ízlik, másszor aludni nem tud, ma mellégése 
van, holnap fülzugása, holnapután vémibon- 
gásról panaszkodik, néha még szive is fij 
(vájjon nem-e a falu szép virágáért?.  . .)



mondanunk sem szükség, hogy a jelzett kór
tünetek egytól egyig pusztán a fejében czii- 
pelö tücsök káprázatos álomlátásai.

Hát Tulipánka nagysám miért hanyagolja 
el családját, miért vágy annyira tündökölni 
ruhatárával, ékszereivel, fogatával. lukul tusi 
vendégségeivel, költséges kéj utazásaival, ter
mének pazar tényével .' Hjak! itt ismét a tü
csök szerepel a chignou alatt, a tücsök súg 
dóssá fülébe éjjel nappal: ne hagyd magad, 
hanem, tégy ki magadért! nézd csak mint 
pompázik ez meg amaz. hát eltűrnéd, hogy 
elhomályosítsanak, és épen ezek, holott szebb 
is vagy. gazdagabb is, előkelőbb is náluk! 
Mint eszi majd őket a méreg, ha látják, mily I

messze hátul maradtak mögötted ! Sokba ke
rül V Fii! a győzelem soha sem drága ! . . . 
Átkozott tücsök! hány viiágzo családot jutta
tott már íuephistói éi velősed egy egy hiú no 
szeszélye által siilyedésie. pusztulásra, vég- 
romlásra !

fis avagy nem te lahatlankodol-e min
denütt. hol a badarság és lélszegség kiváló 
példányait látjuk elotiinedezni - Igen. te for
gatod lel az emberek fejét, mint például azo 
két. kik magukat valami tensóbb lényekül kép
zelik. kik a tudományban és életbölcsességben 
csalatkozhatlansággal kérkednek, kik azt hiszik, 
hogy a hivatali tekintély gorombaság nélküli 
fen sem tartható, kik nem tűrnek ellonvéle-1

menyi, kik rzimek és kitüntetések után laza-
sín csengenek, kik járni is alig tudnak, és 
mégis repülni szeretnének. és még ezer 
meg ezer másokét, kiknek kálóm/, eszméikre 
gondolva azt kell hinnünk, hogy egész tücsök- 
család fészkel és kec/.él agyukban!

. . . Javítsd meg magad édes tücsök ba
rátom 1 nálad nélkül is elég balgatagság és 
es/tcleiiseg történik a világon . . .

z y.

Felelős szerkesztő: LUKÁCS ÖDÖN. 

Pénztárnok : Vitéz Mihály.

Regíilo bérlet.
(legény községében az italmérési jog 

gyakorlata I. évi október hó 17 én d. e. l | 
órakor alulírott lakásán tartandó nyilvános 
árverésim az. lS7t;-ik év január 1 -töl kezdve 
:» egymásutáni évre haszonbérbe fog adatni, 
melyre is a bérleni szándékozók lőtt Irt bii- 
nompénzzel ellátva ezennel meghivatnak.

(1— 3)

Batta Ignacz,
földesúri megbízott.

H I R D E T É S E K :

U & M M Í V m  R,
e lő b l i

K Ü H I N K A  I. K.
üveg, porczellán es lámpa gyári raktára

Debrerzenben, piuezutezu 1900. sz. alatt

nagyérdemű t. ez. közönség becses figyelmébe újonnan: 
a g y o b b  v á l a s z t é k k a l  berendezett p e t r o 1 e u m- 
és p e t r ó l e u m  l á m p a c i ö v e k ,  s egyéb ehess tartozó 
r a k t á r á t ,  a legjutányosabb g y á r i  á r a k  és pontos 

kiszolgálat biztosítása mellett.
Illusztrált á r j e g y z é k e k  külön: ugv az fi v e g. mint 
11 á n és I á m p á k r ó I s ahoz tartozó k e l l é k e k r ő l  
bénnentve.

(2- 2)

]J É jjP  20 22 24 25 27 kros eladás.
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Budapesti nagykereskedői bizományi raktár 
K A T Z  r . ,

Kubilczinö-féle házban. (Iredik és Tester-féle ezukrászdának át ellenében.

Van szerencsém a nagyérd. közönséget ezennel tudósítani. miszerint 
egy Pesten székelő, egyike a legnagyobb és legjobb hírnévnek örvendő kézmii 
árus nagykereskedő ezég — helybeli bizományi raktárával bízattam meg.

Azon kedvező helyzetben vagyok, hogy a t. ez. vevőimet, akár nugyobb 
akár kisebbszerii vételeknél oly kedvezményekben réazesithetem, a minőket 
itt helyben senki sem nyújthat — gazdag választékú mindennemű tuba. füg
göny és nadrágszövetek. Creton. Mousselin. Battiste é* minden színezetű íran-
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tvczia ing. Percail, — •/*%% szélességű Chiffon vásznak, tónál, hollandi ereas
es pamutvászna . — minden színezetű párnahajnak való ezérna kanavásznak.
töiüiközó s tányérkendók, franczia Blousselin és angol foulárd kendők, f-hér e
színes vászon zsebkendők, fehér s színes barketok, harisnyák, szalagok — és c
még más többféle árukkal dirsan felszerelt Tatárammal pedig, minden hozzám
intézett megrendelésnek azonnal megfelelhessek.

A midőn még kérném itt jegyzett árakból azon meggyőződést sze* 2
rezni. hogy velem senki sem álihatja meg a versenyt, nagvbecsn látogatását.kkikérném — egyelőre a legszilárdabb kiszolgáltatásról biztosilom és kiváló V.
tisztelettel maradtam.

A nagyérdemű közönségnek.
Nyíregyházán, 1875. év február hóban.

Alázatos szolgája.
( 2 2 - ?) K A T Z  T . i

20 22 24 25 27 kros eladás,

l4?l**<> magym- kö/ponti

mező és erdögazdászati közvetítő intézet
ltuilspr*l, Pnrnllpi iiti/n  12 hc. I. i nielrt.

A mező és erdögazdászati közvetítő intézet f. é. ápril elején kezdte meg mű
ködését. A mező és erdogazdászat-üzletforgalinának emelése és előmozdít.isa c/éljából. 
Mu’ ödési köre következő csoportokra osztályozható. Llvallalja: gazdaságok leliigye- 
lesét. korszerű berendezését, vető rendszerek iiiegálbipitását, birtokok rendszeres 
szakavatott megliccslését és évi számadások felülvizsgálatát. A t. gazdaközönség kép
viseletét üzleti dolgaiban.

Közbenjár birtok adás-vételek, bérlemény, csere és birtok eldarabolások esz
közlésénél, kölcsönök szerzésénél, jelzálogi biztosíték mellett. Mindennemű gazda- 
s/ati és erdészeti nyers termények és iparczikkek, borok, valamint takarmány magok, 
bús, tej és gyapjutenneló tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges 
tró_\a-anyagok stb. eladasat es beszerzését bizománybán teljesíti.

Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati és erdészeti tisztek, okleveles gépé
szek és kertészek elhelyezésével elóleges dij nélkül, végre nevezetesebb gyárak és 
ezégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja.

sz a v( >szt t i -;st \ i:hek
képviselői az eltö magyar központi mező es erdógazdaszati közvetítő intézetnek 

Budapest. Dorottya-utcza 12 sz I. emelet.
NB. Ugyanott elő vannak jegyezve; eladásra nagyobb és kisebb birtokok. Árok: 

30.Ül*0-töl 900.000 írtig. Külonbö/o erdöteiinénvek és jeles Imink. Állást keles
nek : gazdászati és erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek. - Kibérlésre: több ki
sebb birtokok kerestetnek.

tJ W  Az első magyar központi mező es erdögazdászati közvetítő intézet Buda 
pest Dorottya-utcza 12 aiáulkozik ,i t. g:izdakö/ön*égnek termények legmagnsbh ároni 
eladására. úgyszintén a gazdasághoz -/iiksége> mindennemű iparczikkek. gépek stb. 
1 .olcsóbb gyári ár« ni beszerzésére, kezeskedvén a rendelni nyék pontos eszközléséért.

UJominii órko/ott itriic/ikkek

a 27 k raj ez áros
első bécsi

K A R T 0 N F E 8 T 0  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyieég: a nagyilebreez.eiii utcain levő Kerekréty-féle uj házban.
I'alálhatók különféle csikkek, nedveknek minősége- é* szilárd* i'áról minden

kor kezeskedünk, egyenlő árban

SMT ^8® k r j f t t  a l
válogatva darab-, róf- éa pár nként k i phat ók.

K T  K  ii 1 ö n  «w t u<l oii iá  wh I * ^ |
Legújabban Mécsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 

s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

Tessék meggyőződni személyesen.
Kz üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! 
Szives pártolást kérve, maradunk teljes tisztelettel.

bécsi első

kartonfestő gyári raktár
(2(>—?) Nyíregyházán, nagydebreczeni utóm, Kerekréty-féle uj háshsn.

Debreczen, 1875. nyomatott a részv. társ. könyvnyomdájában.
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